
Kőszeg, 1904. május hó 15-én. 

E l ő f i z e t é s i a r : 

Egész évre 8 korona, télévre 4 korona, 

negyedévre £ korona, egyes szám ára 

JIO fillér. 

Nyiltter sora 40 fillér. 

H i r d e I e » n a g y s á g s z e r i n t . 

S z é p i r o d a l m i , t á r s a d a l m i , és köz 
gazdasági he t i lap . 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 

a szerkesztóseghez intézendők. 

E lő f izetés i p é n z ek és r e k l a m á c i ó k , 

F e i g l G y u 1 a 

kiadó elmére küldendők. 

XXIV. évfolyam. Kelelós szerkesztő : 

F E I G L G Y U L A , 20. szám. 

l i é g i h á z u k . 

„K i nem halad, e lma rad ! " 

Ez a példabeszéd pompásan ráill ik a városban 

levő régi házakra . 

Csupa üres lakás, amerre csak nézünk. 

A régi házak, melyek hajdan paloták voltak, 

iua számba sem jönnek . 

t la valakinek lakás kell ma, és bekerül egy 

régi h á z b a ; ha látja ott a nedves földszintet, a 

sötét kapuszint , a sziik meredek lépcsőket, a sötét 

keskeny folyosókat, a komor homályos szobákat : 

vihszalördul és — a j án l j i magá t 

Egyik lakás a másik után ürül ki s üresen 

is marad : mert ma nem azt keressük a lakásbai^ 

hogy a falak ellenálluak-e az ágyúgolyóknak , ha-

nem levegőt, világosságot és egy kis kényelmet 

keresünk. 

Ak i tehát olyan lakást talál, amely ezt nyújt-

hatja, az kerüli a régi h á z aka t ; és ha egyszer a 

szükség egy régi házba belekényszeritette, ürül ha 

onnan szabadulhat . 

Háziura ink meg nem tanu lnak . Pedig tapasz-

talatból tudhat juk, hogy nem érnek célt azzal, 

hogy ha nem költenek házaik átalakítására. 

Mit használ a megtakarítás, ha üresen marad 

a ház, ha nem hoz jövedelmet. 

Eklatáns példát szolgáltat o tekintetben a 

város tu la jdonát képező, úgynevezett tábornok ház. 

Véletlenül akadt egy oly lakó a múl tban, aki-

nek kivételesen megfelelt a régi rozoga házban 

levő nagy lakás. Ez azonban a mult évben elköl-

tözött, s most immár */4 <*ve üresen áll a lakás, 

és lakó nem akad. l i i ába hirdettek ismételve ár-

verést, nem akadt igérettevó; hiába tették ki a 

kapura a cédulát, — nem találkozott bérlő. 

Jöttek ugyan oda többen, kik még nem is-

merték a h á z a t ; amint azonban a sziik, sülét lép-

csőhöz értek, — visszafordultak. 

Ez a sors vár minden régi házra, melynek 

tulajdonosa nem akar a korral haladni. 

Rajt marad a teher : az adózás és a tataro-

zás. De jövedelmet nem hoz, mert j ó pénzért lakást 

akar mindenki , s uem börtönt. 

I nkább lebontani, mint ugy hagyni . 

A régi házak nem érdemelnek mást, mert sok 

hiányuk van, és nagyon sok kifogás emelhető 

azok ellen. — — 

A régi házak jövedelmeiősége bi/.ouytalan, és 

ha akad valami vál lalkozó, aki néhány modern 

lakóházat épit, akkor a régi házak bátran becsuk-

hatók. 

A régi házak földszinti lakásai nedvesek, sö-

tétek, a legnagyobb fokban egészségtelenek. 

A régi házak lakásbeosztása tökéletlen, ügyet-

len, kéuyelmetlen. 

A folyosók s lépcsők tűzveszélyeitek, sötétek, 

szűkek. 

A kapuszinek sötétek, alacsonyak. 

Levegő s világosság a házakban alig talál-

ható, mert udvar úgyszólván nincs. 

Aztán meg a hires csaforiiázá* a házak fulai 

alatt, az udvarokon keresztül-kasul, azokkal a kü-

lönféle kigözölgésekkel I 

Igazán csodálatos, hogy a háziurak maguk 

meg tudnak maradni a régi házakban ; csoda, hogy 

mernek ott maradni , mikor tudják, hogy a rossz 

lakások mily veszedelmesek. 

Vagy rombolják le, vagy alakitgák át ugy, 

hogy lakhatók legyenek, mert saját érdeklik kí-

vánja. — 

Ne sajnálják az átalakítás költségeit, mert az 

a pénz, amit e célra k iadnak, az nem vész kárba . 

H a n e m alkalmazkodnak a vovök k ívánságához, 

akkor üresen marnd a bolt, elromlik a portéka, és 

utóbb kénytelenek lesznek potom áron elpocsékolni. 

iiendeljék meg az épitőmestert, kömiveseket, 

az ácsot s asztalost: merc bizony közeledik az idő, 

mikor a lakáskereső közönség azt mondja, hogy 

régi házba be sem néz. 

Akkor aztán konganak majd a lakások az 

ürességtől, és a háziurak szemlét tarthatnak az 

üres lakásokban fészkelő patkányok gyakorlatai 

felett. 

Jurisios idejében persze máskép volt. Más idők, 

más emberek. 

Akkor j ó volt a régi ház, ha olyan volt a 

fala, hogy a/, ágyúgolyó nem fogott raj ta . 

Ma nem ez kell. Ma kényelmes, barátságos 

otthon kell ; — ahol ezt nem talá l juk, oda nem 

megyünk , s ott uem maraduuk. Egy lakó. 

V á r o s i ü g y e k , 
tfSffl* Hirdetmény. 

Mi»el ai érvényben l«»ű hegvreiidtarUni azabilyrendelet, 
tm]Amint •«' erdíWörTénT tilalmai ellen «rám..» kihágia küfeitetik 
el, figyulmezteté.QI közhírré t itiem a «xabályrendeletn«k é» ai 
erdétörrényiiek kővetkeaö tilaiuait : 

T á r o a. 

Tecsuhiró felesége.* 
Irta II o m o ti n a t Imre . 

( K o U t a l á i . ) 

Tecsuhiró felesége aznap a rendesnél jóval koráb-

ban hagyta el a fürdót Haza érve alig gyózte bevárni 

az estét. Egy ideig izgatottan tipegett tel és alá a há-

zat körülvevő verandán, majd meg befordult a kertre 

nyiló szobába, a hol idegesen tologatta ide-oda a papir-

talakat, Iliig végre e/.ekból egy kis fülkét hozot létre. 

Olyan volt mintha kicserélték volna; egy darabka stílt 

halon kivül alig tudott valamit enni, mert mikor a két 

íapálcikával rizs- vngy árpa-laska után nyúlt a porcel-

láncsészébe, keze annyira remegett, hogy az ételből egy 

szem sem maradt a pálcikákon. 

ReudkivUli izgatottságát akkor már maga is ész-

revette. Igyekezett töle szabadulni és azért a kertbe 

ment le, hogy ott virágaival elbeszélgetve felviduljon; 

mert a virágokat imádta, férje után taláu ezeket szerette 

legjobban mindennél. 

A mély csend, a madárdal nélküli, lágy levegő kel-

lemesen hatott idegeire. Ott ült a buja tűben s mig 

parányi ujjaival a virágokat babrálta, a kis flura gon-

dolt. Mert biztosra vette, hogy gyermeke lesz, sőt azt 

is tudta már, hogy az flu lesz. 

— ó , mennyire megváltozik majd minden — mon-

dogatta magában — mennyire megörül majd Tecsuhiró, 

az ő drága térje. Megérdemli, hisz oly j ó ! (5 akkor 

még alig látott tizenhárom nyarat és egy szegény gyé-

kéuyfonóuak volt a lánya, mikor Tecsuhiró őt megvásá-

* Át „Uratáf Világ" f. é. 11. utmából. 

rolta, magához emelte és úrnővé tette. Négy ősz és egy 

tél mult el azóta. Még mindig nincs gyermekük és térje 

azért nem űzte el, de még mekaket sem fogadott. Milyen 

gyengéd, milyen páratlan egy térj, mennyire megürül 

majd, a mikor egy szép napou meg togja lepni, a fülébe 

lógja súgni, hogy . . . 

0 , mennyire boldog Tecsuhiró telesége l 

Ábrándozásai bői csak a közeledő est ebrésztette fel 

Az első halvány csillagot észrevéve, hirtelen felugrott, 

mandula-szemeit egy ideig ttirkészőleg körül jár tat la, majd 

pedig gyors léptekkel imbolygott vissza a skatyulák-alaku 

ház telé. 

De alig lépett abba a kertrbe nyiló szobába, mely± 

ben az imént papirtalakból egy kis fülkét tolt össze : 

ismét olyan kiilüuössé vált, mint a milyeu volt, mikor 

azt elhagyta. Céltalanul tipegett ide-oda ; a ráncos toló-

ajtót iiol beesukta, hol meg kinyitotta; majd meg a 

szomszéd szobába cammogott, a honnan egy vánkost és 

egy kicsike tfl*zőt hozott magával. A vánkos a kertre 

nyiló ajtó mellett egy gyékényre helyezte, rátérdelt éa 

sarka hegyére ölve, a kis tüszóUől egy egész sereg 

apró holmit szedett elő. Egyebek között: fésűt, tükröt, 

piros festéket és rizsport. 

Mert szurok-haját ma szép simára kell letésiilnie, 

babaarcánal tehernek, ajkainak ma kiválóan pirosaknak, 

kívánatosoknak kell lenniók. 

Pedig amugyis is csábító volt, 

A mikor toalettjével elkészült, a kilmkiba, a pa-

rázstartó tülkébe ment, a hói a teavizet tett a tűzre; 

azután ismét visszatért. 

E közben már teljesen beesteledett. 

Tecsuhiró felesége most minduntalan a rácsos aj-

tóhoz tipegett és az olajos papírral beragasztott toló-ab 

lakot félrehúzva, türkészően nézett le a kertbe. 

Kit várhatott? Talán a férjét? 

Ez utóbbit aligha, mert az ma színházba ment* 

ounan pedig, minthogy azutáu még valamelyik teaházba 

is el szokott látogatni, bizouy csak az „egerek idejében* 

tél haza. 

A uiíkor Tecsuhiró telesége már vagy tizedszer nyi-

totta ki a toló-ablakot, egyszerre, mintha a kert végébeu 

észrevette volna azt, a kit oly türelmetlenül vá r t : gyor-

san egy tagyufryertyát gyújtott,, azután köutösét lábai 

körül összefogva, izgatottan sietett le a lépcsőkön. 

Néhány pillanat múlva halk nevetés és suttogás 

hallatszott odalent a kertben. Majd egy térti Jö t t fel a 

lépcsőkön, karjaibau a félénken mosolygó szép asszonyt 

hozva. Mosolygott, de azért a szive erősen dobogott. A 

férfi ugyanaz a (erde-szeuiü gavallér volt, a kivel Te-

csuhiró telesége azuap délutáu a fürdőben tréfált és a 

ki már oly régóta epedezett Tecsuhiró feleségének csók-

jáért. 

Ma végre megkapta. 

Ezentúl igeu gyakran látogatott el a szerelmes 

asszonykához. Rendesen, a mikor auutk térje színházban 

volt és a — házasság törési drámákban gyönyörködött. 

S/.ilvaérés ünnepe volt. Már este van és a mező-

kön mulatózok jó kedve mintha csak most jönne meg 

igazán; a táj mindjobban visszhangzik a vidám társa-

ságok énekétől, hangos kacajától. Pajzán jókedv uralkodik 

mindenfelé 

A rizstáblákon tul, a gyeppel és bokrokkal benőtt 

lankásokoii minduntalan hol piros, hol sárga vagy kék 

papír lámpásuk világítanak elő, lngy azután kis idó 

múlva a bokrok között ismét eltűnjenek. Itt-ott meg egy 

koto vajjy eiry szamizent távoli hangjai ütik meg a 

völgyben sétálók tüleit. 

Ez utóbbiak között van Tecsuhiró is. Még soha 

annyira meg nem kapta ót a bohó nép bájos ünneplése 



A hegyreudtartás a iar iat k ihágást követ el, 

• ) ki idegen siőlőben idős vagy ker«a*tül j á r a t u l a j dono l 

engedelme né lkü l . 

b) k i tilos utakon sétál, a iekere i vagy ax erdőből fát hot , 

r ) ki a si81öhetíyeé*beu lovagol . 

d ) k i oda kutyát viai magá r a i . 

A s iabályrendelet s ier int séta u taku l k i je ló lvék : 

1) u « i szabóhegyre. 

2) a i ut a J u l i hagyekbe (az erdőmestert l a k óh á t mellett 

ve/et a i óhé ihos) . 

S) at ut a I .amruer hegyekbe , 

4) a K á l v á r i á r a vezető ut és 

5) a k i r á l yvö lgy i u t . 

Fahordásra haszná lható a Talár . E ichberg , l inke l és Hin-

terleiteni dü lóu t . 

Minden má t hegyi ut tiloa ut. 

Tilos továbbá 12 éven alul i gyermekeknek a hegységben 

idősebbek le lügyelete né lkü l j á r k á l u i . 

Ezen kihágások 20 koroná ig ter jedhető pénibQntetéssel 

bünte t te tnek . 

Ac erdőtörvény értelmében böutetés alá esik a/ , ki ar. er-

dőben engedély n> ;lkül uj utat tör, »agv 8 évesnél fiatalabb után-

uövések köm j á r . t o f ábbá az ia, ki jogosulat lanul UT. erdőben az 

utakon k ívü l ta lá l tat ik éa az erdei őrszemélyzet fö lh ívása dacára 

az erdőt el neaa hagvja. 

Kőszeg, 1 v04. má jus hó Ö-án. 

Dr. Sittocies, 
po lgármeater . 

1042/1904. 
Hirdetmény. 

A város mezőgazdasági bizottsága a szöiőmivelés előmozdi-

táaára a hegyközség mega lak í t ás i t előnyösnek tartván, fö lh ivom a 

vAros határbal i öaazes szőlőhegvbirtokoaokat , hogy az 1884 évi 

12. törvénycikk «2. §-a értelmében 1904. évi j un i us hó 12-én 

d é M M t 11 órakor az úgynevezett bálhár. nagytermében tar tandó 

a laku ló k<>?gvalás<'n je len jenek meg. 

Kőszeg. 1904. má j u s 10-én. 

Dr. Sissovics, 
polgármester . 

1048 1904, 

Hirdetmény. 
A vároa mezőgazdasági bizottsága a gazdaságok ><s az állatte-

nyésztés érdekében á l lónak tartja, ha az ál lattenyésztés s az ezzel 

kapcsolatos ügyek elintézésére a városi ha tárbe l i birtokosok szer-

vezkednének. 

Ez okból az 1894. évi 12-ik törvénycikk I . , I I és I I I . 

fejezete a lap ján fö lh ívom a városi határbe l i érdekel t birtokosokat, 

liogy 1904. evi j un ius hó 12-én dé lu tán 2 órakor az úgynevezett 

balhéz nagytermében tart >ndó közgyűlésen je lenjenek meg. 

E közgyűlésen a birtokosség határozatot fog hozni nff.-lett, hogy'; 

1. a birtokosség az állatienyi'-aciés és a legelőhasználatból 

k i fo lyóügyek elintézésére |zervezkedik-e é. kü l ön végrehaj tó szer-

veket válaszon-e V 

2. mi lyen Ügyen a legeltetés mód ja és a legelő rendtar tás ? 

3. m ikép történjék a tenyészállatok beszerezése és tar tása? 

4. mily összegben ál lapít tassanak meg a legelő fönntartá-

sával, a tenyészál latok beszerzése és tartásával , a pásztorok és 

mezőőrök tartásával a j övő évre fö lmerü lő költségek, és m ikép 

történjék ezeknek fedezése '( 

A vonatkozó javaslatokat a városi e lö l járóság fogja elő-

terjeszteni. 

Kőszeg, 1904 má jus hó 10-én. 

Dr. Sissovicx, 
polgármester . 

669/1904. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy 1D0S. évi adók á l ta lános előírását a 

város pénztár i h ivata la f. évi má jus hó Itt-tól május hó 24-ig fogja 

végezni, miért is a kiskönyvecakék e oélra bemu t a t andó * . 

Kőszeg, 1904. május hó 10-én. 

Dr. Sitaovia, 
polgármester. 

H í r e k . 
Főispáni beiktatás. A vármegye uj főispáujának 

dr. Krmuzt Józsefnek űuuepélyes beiktatása f. hó '28-áu 

lesz Szombathelyei). Délelőtt 9 órakor rendkívüli köz-

gyűlést tart a vármegye törvényhatósági bizottsága, és 

küldöttséget meneszt az uj főispánért. A főispán szék-

foglalója után a törvényhatósági bizottság testületileg 

részt vesz a püspök által celebrált szentmisén. Ezután 

fogadja az uj főispán a tisztelgő küldöttséget. Déli 3 

órakor pedig a Sabariában az uj főispán tiszteletére 

közebéd lesz. A beiktatás ünnepélyének sorrendje a kö-

mint ma. Sajuálts, hogy kis feleségét el nem hozta 

magával, mert ez ilyeD mulatságnak igazán meg tud 

örülni. 

— Habár igaz, — mondotta magában Tecsuhiró, 

— rosszullétéről panaszkodott, a mikor ő onnanhazulról 

elment; de hátha már jobban érzi magát. Különben is 

itt kint a szabadban, ennyi öröm és kacaj között, majd 

csak felvidul. 

Gondolt egyet és letért az útról. Hogy hamarább 

otthon legyen, átvágot a rizsföldeken és a kertjén 

A kertre nyiló szobában egy faggyúgyertya égett, 

melynek fényét uiár messziről látta. 

— Hogyan f — mondotta magában Tecsuhiró, — 

feleségem ilyenkor már rendesen vagy alszik, vagy pedig 

a kibakiban tartózkodik. 

Mikor a falépcsőkön felkocogott, a szobából különös 

zsj hallatszott ki a kertbe, mintha ott beüt valami sú-

lyos tárgy dölt volna fel. 

ÍX toló ajtóéi volt reteszelve. A mikor azt ki akarta 

nyitni, a szobában egyszerre korom-sötétség támadt. 

TecMihiró azonban még épen eleget, vagy tán móg 

annál is többet látott. 

Most testének égész súlyával az ajtónak feküdt, 

hogy azt betörje. Abban a pilanatban, mikor a szobába 

ért, erős recscsenés és csörömpölés hallatszott a kert 

telöl. 

Egy férfi ugrott ki az ablakon. 

e a 

Tecsuhiró még az éjjel elűzte feleségét a háztól. 
Az asszony sokat sirt könyörgött; ez azonban mit sem 
használt. 

Atya az öreg gyékényfonó is csak ugy adott neki 
hajlékot, ha naponta legalább ie annyit fon, mint ó. AZ 
elűzött asszony megigérte és rövid idő elteltével be is 
váltotta igretét. 

Az elkényeszUtett rózsás ujjak bizony csak nagy 
nohezen szokták meg iámét a régen félbehagyott kemény 
munkát. Gyékényfonás közben gyakran áztatták azokat 
keserű könyek. 

vetkező: 1. 1904. évi május 28-án d. e. 9 órakor Vas-

vármegye törvényhatóságának reudkivüli közgyűlését az 

alispán a vármegyeház nagytermében megnyitván, a 

törvényhatóság az uj főispánért küldöttséget meneszt. 

2. A küldöttség és az ahhoz csatlakozók fogatokon a 

fóispánuak Villasor 5. szám alatti lakásához vonulnak, 

ahol U Méltóságát a törvényhatósági bizottság nevében 

Békássy István üdvözli, mire a küldöttség ő méltósá-

gával •gyutt a vármegye székházába visszatér. 3. D. e. 

10 órakor ünnepélyes istentisztelet a püspöki székes-

egyházban, melyen a törvényhatósági bizottság testüle-

tileg részt vesz. 4. D. e. l l é l 2 órakor a beiktató köz-

gyűlés folytatása, a mikor a főispán a hivatalos esküt 

leteszi, székfoglalóját megtartja és őt a törvényhatóság 

tisztikara részéről Herbst Géza vármegyei főjegyző, a 

törvényhatósági bizottság részéről Maróthy László dr. 

országgyűlési képviselő üdvözli. 5. D. u. l/tl órakor a 

főispáu a tisztelgő küldöttségeket később meghatáro-

zandó soirendben fogadja 6. D. u. 8 órakor a törvény-

hatósági bizottság által rendezett közebéd a „Sabaria" 

szálló nagytermében. 

— Kőszeg város bucsutisztelgése — Heiszig Ede 
volt főispánnál f. hó 8-án délelőtt K> órakor volt Szom-

bathelyen, a vármegyeház nagytermében. A képviselő-

testület küldöttsége a nagy teremben gyülekezett s 

alig hogy együtt voltak, pontban 10 órakor belépett 

Reittig Ede volt főispán, dr. Szalag László főispáni 

titkár által kísérve. Polgármesterünk megható szavak-j 

ban búcsúzott a város nevében és egyidejűleg öröméti 

fejezte ki a legfelsőbb kitüntetés felett, mely a távozó 

főispánnak a legilletékesebb helyről jutott. A lelkes 

éljeuekkel kisért beszéd után Keiszig Ede volt főispán 

válaszolva kiemelte a gyengéd figyelmet, nielylyel Kő-

szeg városban mindig találkozott, és Ígérte, hogy jövő-

ben is bármikor rendelkezésre áll a város közügyeinek 

támogatásában. Felkérte a polgármestert, hogy a kép-

viselőtestület egészének is tolmácsolja köszönetét a meg-

tiszteltetésért, inelylyel tőle ily módon búcsúzott a 

város közönsége. A küldöttség tagjaival u Méltósága 

egyenkint kezet szorítván ismételve köszönetét fejez'.e 

ki s ezzel a küldöttség elvonult, A küldöttségben a 

múltkor már említetteken kívül Cttkt Gusztáv, Freyter 
Lajos és Kirchknopf Mihály képviselők is résztvettek. 

— Anyakönyvi vizsgálat. Sényi Kálmán kir. anya-

könyvi fölügyelő Szombathelyről t. hó 10-én a helybeli 

kir. anyakönyvi hivatalban a szokásos évi vizsgálatot 

tartotta. 

— Vasutunk igazgatósága f. hó 7-én délutáu C*eke 
Gusztáv alelnök elnöklete alatt ülést tartott, melyen 

a junius 11-iki közgyűlés tárgyait készítették elő. Ezek 

közt első sorban az elmúlt üzletév mérlege és szám-

adása említendő, mely 35,H9í* k. 08 f. tiszta jövede-

lemmel zárult Ebből az elsőbbségi kötvények 6 % ka-

matozása levonásával fönnmarad 16,945 k. 02 f., miből 

Kőszeg városnak törzsrészvényei után jutalék fejében 

\2,o00 koroua fog kifizettetni. 

— A vasút kezelésenek kérdése a mult héten, 

május 10-én délután foglalkoztatta a képviselőtestület 

által kiküldött bizottságot,, melynek föladata javaslatot 

tenni, hogy a törzsrészvényes város szavazatát adja-e 

a déli vasút által megajánlott kezelési szerződésre, vagy 

ped g az önkezelésbe vétel mellett foglaljon-e állást. A 

bizottság egyelőre az adatokkal ismerkedett meg, s a 

jövő hét elején fog folytatólagos ülésében határozni. A 

bizottság állásfoglalása a vasút sorsára nézve döntő 

lehet, mert Kőszeg város a közgyűlésen a szavazatok 

V, részét képviseli és s/.ámithat az elsőbbségi kötvé-

nyesek egy részére is, kik a város óhaja szerint fog' 

lalnak állást. 

— Ismét soroznak Az 1904. évre jutó újoncok 

sorozása közeledik. A működési tervezet már jóváha-

gyatott, s eszerint Kőszeg város újoncai juuius 6-án, a 

A szegénységet és nyomort, melybe végzete ily 

váratlanul sodorta, csak egyetlen reménye enyhítette : 

az, hogy Tecsuhiró idővel talán mégis meg fog neki 

bocsátani. 

Mert jó Tecsuhiró nagyon ; na meg aztán nem is 

nősült meg másodszor. 

Az elűzött asszony naponta lesi őt az ablak redő-

nye mögül, izgatottan vizsgálva anunak arcát, mikor 

arra halad. 

Ma az asszonynak virágos ablakára vetett egy 

pillantást Tecsuhiró. 

Mennyire megörült ennek a szép asszonyka. 

— Ha Tecsuhiró tudná — sóhajtott fel a babaarcú 

bűnös, — hogy felesége őt még mindig mennyire szereli, 

ha tudná, hogy megcsalni is csak azért csalta meg, mert 

oly igen uagyon szerette . . . 

( V é g e ) 

A kereskedő magyar írása. 
(A magyar és német Kereskedelmi Levelezés Kézi-

könyve egyszersmind kereskedelemismertető. Irta Jónás 

János. A második kiadást teljesen átdolgozták Jónás 

Jáuos. és dr. Schack Béla. Lampel R. (Wodianer F és 

Fiai) cs. és kir. udv. könyvkereskedés kiadása. Ára 16 

korona fűzve. Kötve 20 kor.) 

Amióta a nyelvészek egymásról kimutatták, hogy 

nem tudnak magyarul, a laikusok lelkiismereti fordulás 

nélkül Írhatnak rosszul magyarul. A kritikusaikat letor-

kolhatják azzal, hogy a a hozzáértő szakemberek véle-

ménye szerint tulajdonképpen senki sem tud magyarul. 

Hiszen még költóröl is kimutatja a tanár, hogy a nyelve 

magyartalan, a tanárról pedig külön kimutatás nélkül 

is bizonyosra veszik, hogy a nyelvezete rossz. Ilyen kö 

rülmények közt talán fölöslegesnek látszik az olyan 

könyv, amely a kereskedőinket arra akarja tanítani, 

hogy az írásaikat jól magyarul irják meg. A leveleiket, 

okmányaikat, még a távirataikat is. Petiig nem fölösleges 

az igyekvése, mert hiszeu a nyelvészet veszekedése és 

kőszegi járás újoncai pedig junius 7., 8. s 9-én fognak 

soroztatni. 

— Birtokossagi közgyűlés. Városunk polgármestere 

a városi határbeli birtokosokat t.é. junius hó l*-ére közgyű-

lésre hívta össze abból a célból, hogy egyrészt a szöllőmivs-

lés érdekében hegyközséget alakítsanak, másrészt meg, 

hogy a tenyészállattal tás s a legelőhasználatot ugyan-

csak birtokossági szervezelbeu intézzék el. A vonatkozó 

hirdetmény a napokban adatott ki. 

— A soproni kiállítás, A soproni kiállítás előké-

szítése serényen folyik. A kiállítás középpontja az ipar-

kiállítás lesz, e mellé sorakozik a képzőművészeti, n 

kertészeti, virág- és gyümölcskiallitás, továbbá a uem 

csekély jelentőségű házi- és népipari kiállítás. Az ipari 

kiállításra már eddig mintegy 300 kiállító jelentkezett 

A kiállítók között képviselve vannak H kamarai kerület 

(Sopron, Vas, Zala, JJoson megyék) összes iparágai. A 

2"00 m2 nagyságú iparpavillon építését is megkezdették 

uiár. A hatalmas pavillon kivitel dolgában díszére vál-

nék bármely országos kiállításnak is. Nemsokára sorra 

épülnek a kisebb pavillouok ; foindmegaunyi remeke n 

magyar iparnak. A képzőművészeti kiállitásbau fogják 

helyi és vidéki művészeink bemutatni azon szép, művé-

szi alkotásokat, a mellyel becsületére válnak majd a 

magyar művészetnek. Nem csekély jelentőségű leeud a 

házi és népipari kiállítás. Ennek a csoportnak az ügyeit 

özv. Artner Jenőné látja el páratlan szakértelemmel és 

buzgalommal. Nehéz munkájában egy 140 tagu hölgy* 

bizottság támogatja; a csoport védnökségét pedig gróf 

Széchenyi Einilué főispánné vállalta el. Különösen von-

zóvá teszi majd a soproni kiállítást a kamarai kerület 

kertészetének, virág- és gyümölcstermelésének bemuta-

tása. Közismert dolog, hogy a kertészet, a virág és 

gyümölcstermelés itt a határszéleken érte el a fejlődés 

legmagasabb tokát. Nagy uradalmak kertészei, kiváló 

iparkeitészek fognak itt a pálmáért versenyezni, tün-

dérkertté varázsolván át az amúgy is pazar szépségű, 

kiállítási terület céljaira mintegy predesztinált Erzsébet-

kertet. Külön borászati kiállítás az idő rövidségére való 

tekiutettel nem lesz, de azért gondoskodás történt, hogy 

e kiváló bortermelő vidék borai borkóstoló csarnokokban 

kerüljenek bemutatásra. A bejelentési határidőt a kiállí-

tás végrehajtó bizottsága május hó 31-éig hosszabbí-

totta meg. 

— A kőszeg-szombathelyi vasút üzleti kimutatása 

l!»i»4. április haváról: 

Szállított személyek 10001 egyén 

Szállított javak 942 tonna 

Személyek s podgyász utáni bevétel . 49 >3 kor. 

Bevétel a szállított javak után . . . 'J321 

usszes bevétel 7274 „ 

Kiloiuétereukiut 428 „ 

Az előző év ápr. havi őuzes Uvétrle . 7625 „ 
Kiloiuétereukiut 449 „ 

A kui.-kinti csökkenés — 4 7 "/# 

Eredmény az ér elejétől ápr. hó végéig : 
Szállított személyek 35640 egyén 

Szállított javak 3884 tomu 

Személyek és podgyász utáni bevétel 16767 kor. 

Bevétel a szállított javak utáu . . 11435 „ 

Usszes bevétel 28202 „ 

Kiloiuétereukiut IÖ5W „ 

Az előző év első 4 hónapjának l>ec<tele: 
Személyek s podgyász után . . . 17070 kor. 

Javak utáu 1 0 9 , 

usszes bevétel 27982 , 

Kin.-kint 1646 . 

Az emelkedés kiu.-kint •+• 0-8 °/o 

Evi átbigo* km. kinti Uoétel: 
k i 19 i4. évbeu 4977 kor. 

Az 1903. évben 4938 „ 

az úgynevezett jól nyelvérzéküek okvetetlenkedése azt 

a télét, hogy egyikünk se tuti magyarul, csakis túlzás-

képp produkálta, és éppen a kölcsöuös lekritizális súrolja 

valamelyest tisztára a nyelvünket. 

A megrontói közt előljár a kereskedelem. Majdnem 

annyit vétkezett, mint a tudákos nyelvrontó. Nemcsak 

a szót rontja meg, hanem a trazeologját is. Azzal, hogy 

rettenetesen gyava és rettenetesen vakmerő. Meghu-

nyászkodó, mint a gyáva cseléd, nem mer eltérni a né-

met frázistól, s/.ó szerint magyarra fordítja, és vakmerő 

az uj nyelvtörvények és uj szavak megalkotásaban. A 

tudákos nyelvroutó a törvényt vagy félreérti, vagy 

tudományosan félremagyarázza, mig ellenben a kereskedő 

mint nyelvrontó valóságos impresszionista. Nem L> a/. 

es*«, nem is a füle, hanem a hangulata csináltatja vele 

az uj kifejezést. A szócsinálásban vakmerő, a mondat 

csiuálásban pedig a németnek gyáva szolgája. Az amit 

ez a vakmerősége és a gyávasága produkál, kikerül a 

köznyelvbe, kikerül még a falura is. tt.s befejezi dicsó-

ségeseu azt, amit a bürokrácia nem éppen dicstelenül 

kezdett. 

Azt mondja a kereskedő, hogy ó honnan és kitől 

tudja, hogyan mondja magyarul azt, amit a német 

mond f A német azt irja neki, hogy: im Besitze Ihres 

Wertheu, amiről ő azt hiszi, hogy ez bevett frázis s azt 

irja, ha magyarul ír, hogy : Birtokában az ön becsesének. 

Megértik, és telelni is így telelnek neki. Meg vau tehát 

róla győződve, hogy azt a német frázist magyarul irta 

meg. Azt irja neki a német, hogy : wir drateten Ihnen, 

ó pedig azt irja, hogy: drótoztunk önnek, fts fogalma 

sincs róla, hogy még a drótostót se meri a nyelvünket 

így össznvisszadrótozni. 

A kirakatok és a cimtáblák fölirásai a kereskedőket 

a szóalkotás hőseikép mutatják be. Amikor pedig áruik-

nak nevet adnak, egyenesen nekimehetnénk a falnak. 

Még pedig a kínai falnak környékén beszélnek úgy ma-

gyarul, ahogy a mi kereskedelmi termiuológosainak 

beszélnek. Azzal mentegetik magukat, hogy a uyel vészek 

csakis csúfolják őket, de nem tauitják őket s hogy 



— Tűzoltó majális. A kőszegi önk tilzoltóság pün-

kösd hétfőn f. é. május üó 23-án & Klauseii^erdóben 

•najalist rendez, melyre ivöszeg és viddéke t. c*. közön-

ségé ezeuuel tisztelettel meghivatik. Kivonulás délutáu 

3 órakor, Belépő díj szeiuélyeukeut 2u lillér ; taucjegy 40 

nilor. Egyenruhás tűzoltók nem fizetnek belépő dijat. 

Jo eteleKról es italokról gondoskodva lesz. Kedvezőtlen 

idő eseten az uuuepely a következé vasárnapon lesz 

megtartva. 

— A koszegi-szombathelyi h. é. vasut részvény-

társaság az ideievi rendes közgyűlését,juuius Uo ll-óu 

d. u. ^ órakor lógja magtartaui, a varos közgyűlési 

leimében. 

— Országot vasar. Holnap, t. Ló lü-áu városunk-

ban országos vasar lesz. Az allatvásaion leeud uagy 

iu»szogés a borsos markaárak uiiatt. A vagóinailia ara 

ugyanis oly magas jelenleg, hogy neui&ukara csakugyan 

uazi nyulakra lanyaioduuk. 

— Titokzatos eset. Na<y feltűnést kelteti egyik 

elsóraugu budapesti szállodában ket idegen megérkezese, 

akik az esti urakban minden Arakban minden csomag 

nélkül, szerény, szegényes öltözékben szobát rendellek 

A poitas nem is akart rendelkezesuki e bocsajtaui lakást, 

de ezek annyira kérlelték, hogy végre két szobát nyit-

tatott nekik. Kozbeu egy nagy, lepecsételt levelet he-

lyeztek el a szálloda páncélos vaspétiztarába és vissza 

vonultak lakosztályukba. A lelkiismeret nagyon turdaita 

a portás oldalat es azért ovatossagra intette a személy 

/elet a ket utassal szemben, sót annyira gyanussa tetie 

az idegenek elzarkózasa, szerény olio/eke es a lepecsetelt 

boríték, hogy a rendőrségre telefonált detektivért, aka 

kora reggeliül lógva megfigyelés ala vette az idegeneket 

Keggelre kelve, lépesről lepesre követte okét es mennyire 

lueg vc't lepve a rend óre, mikor látta, liogy a purtá 

által gyanusiiottak Torok A. és Társa bankliazába, tíu 

dapest, Terez-körut 4tí. sz. ala mernek, ahol a borítékból 

kivett nyerő sorsjegy alapjáu felvették a nagy főnyere-

ményt. A litokzalossag így vall érdekes esetié, mely a 

szegenyeket egy csapasra gazdak emberekké valtoztalta 

Torok bankház rendkívüli szerencséje folytán. 

— Tessek csak a Kőszegen gyártott mosószap 

pant hasznaim! Az első próba megfogja győzni arról, 

hogy ép olyan jó mint bármely más gyártmányú szap-

pan. Kapható minden fuszerkereskedésben s a gyárosnál : 

F r e y b e r g a r Sándor bői-kereskedésében Kőszegen. 

— A Magyar Országos Központi Takarekpenztar 

lapunk mai számában megjelent hirdetésére bátrak va-

gyuuk tisztelt olvasóink — különösen a földbirtokosok 

— figyelmét telhivui. 

Különfélék. 
* Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi-

hivatalban az utóbbi időben a következő születési-

házassági- és halálozási eseteket jegyezték be : 

Születés. 

Május 3-áu. Draskovits Ferenc és Kogler Erzsébet 

fia, János, róin. kath. 

Május 5-én. Wagner Mihály és Dekelman Katalin 

leánya, Mária, róm. kath. 

Május 3-áu. f Ipsits György és Kelemen Rozália fia, 

Imre, róm. kath. 

Május 8-án. Schvahofei Sainu és Loibersbek Teréz 

leánya, Karolina, ág. hitv. ev. 

Május 8-án. Lőrinc/. Jáuos és Kovács Katalin fia, 

István, róm. kath. 

Házasság. 

Május 1-éu. Maitz Ágoston és Maitz Julianna, 

Kőszeg, róm. kath. 

Május 7-én. Feliinger Károly, Sárvár, ós Eivek 

Erzsébet, Kis-Kouiárom, róm. kath. 

még nem-bizonyos az, hogy tulajdonkép ki nyelvész 

abban az országban, amelyben a nyelvészkedés nemcsak 

kedvelt társasjáték, hanem elismertetést szerző irodalmi 

foglalkozás is. Kiben bízzon a laikus, amikor az amateur 

a szakembert leüti a lábáról A kereskedő reálpolitikus 

pedig egyszerűen elfoidul a megzavazó impresszioniz-

mustól. 

Most egy bibliatormáju könyvet adtak ki számára. 

Dr. Schack Béla és Jónás János négyszáz lapnyi köny-

vet irt arról, hogy hogyan írjon. Az egyik kereskedelmi 

felsőbb iskolák főigazgatója, a másik híres pozsonyi 

telsó kereskedelmi iskola igazgatója. Jeles padegogus 

mind a kettő, de nagyon sokat tapasztalt is mind a 

kettó. Azt hiszem hogy minden hajukszála mordon égnek 

áll a sok tapasztalattól. Mégis ugy tettek, ahogy minden 

okos emberuek a tapasztalataival cselekedni kell: le-

szűrték. íme filfrátum, a Kereskedelmi Levelzés Kézi-

könyve. 

Ez a kézikönyv nem amolyan „Levelező mellény-

zsebben". Még tarisznyában sem térne el a hatalmas 

munka. Amely különben nem is az, aminek Ígérkezik. 

Inkáb a kereskedelmi ismeretek tára. A sok magyarázat, 

jegyzet, bevezetés elmagyarázza a kereskedés egész tu-

dományát. Mindenesetre megtanul irni. A sok tudással 

megbarátkoztam, de a szépírás kötelezettségétől meg-

döbbentem. No de kitalálták az Írógépet, és el is fogad-

ták. Már minden irodábau kopogtatnak, és minden iroda 

szép lett a kopogtató kisasszonytól. 

És megtanul a kereskedő ebből a könyvbfll jól 

magyarul fogalmazni. Még — táviratot is. A szerzők 

arról is gondoskodtak, hogy jól németül fogalmazni is 

megtanuljon. Hanem ez engem nem érdekel. A német 

levelezésről elhiszem, hogy neki is jónak kell lenni, 

azt is elhiszem, hogy jól németül irjon a magyar keres-

kedő, ha már németül ir, de nagy nemzeti érdeknek 

tartom azt, ha a magyar kereskedő magyarul gondolkozik 

és magyarul fogalmaz. Qtrő Cdiin. (Pesti Napló). 

Május 8-án. Gamauf Lajos és Kappel Karolina, 
Kőszeg, ág. hitv. ev. 

Halálozás. 

Május 8-án. Unger Iguácné sz. Hochecker Anna, 
íáztartásbau, róm. kath , 4J éves, tüdóvész. 

Irodalom és művészet. 
(*) Uj zenemüvek. Zongorairodalmunkat jelenté-

keny művel gyarapította a Rózsavölgyi és Társa udv. 

zeuekiadócég azzal, hogy közrebocsátotta Szendy Árpád 

orsz. zeneakad. tanár D-dur szonátáját. A 27 lapra ter-

jedő becses mű (ára k. 3 6 ») Chován Kálmánnak vau 

ajánlva s mindvégig magyar stilusu. Az előkelő ízlésű 

zongorajátszókra számit, de nem igényel épen virtnoz 

technikát. Középső tétele (Andante) az „Idyll" feliratot 

hordja, de az egész rnüvöu pastorale hangulat vonul 

végig, mondanunk sem kell, hogy a milyen tartalmas, 

olyan gondosan kidolgozott a tormája is. Illetett szép 

mű, amely nagy elterjedésre van hivatva. A molodrá-

raák sorozatában újra 3 igen hatásos számot adott ki 

a fenti cég. Az egyik Nemes Elemér „Mikes" című 

melodrámája, amely Lévay József híres költeményére 

készült, ára > kor. A másik kettó Révfy Géza szak-

avatott tollából került ki Arany János egy-egy balla-

dájára : „A walesi bárdok* és „V. László' cimüekre. 

Az előbbinek ára 2 kor., az utóbbié 3 kor. Mind e 

müvek méltán számithatnak népszerűségre. 

(*) A draga húsárak miatt jó lesz házi nyulakkal 

élni. Erről könyvel ir most Andrássovich Géza in. k»r. 

gazdasági intéző Budapest I I Erőd-utca 8. sz. Azt u ja, 

hogy a nemesített házinyúl husa mind egészségesség, 

mind izletesség, mind táperő tekintetében elsőrendű 

fogyasztási cikkel képez, mely külföldön már rég kiál-

latta a kritika kereszttüzét s a legelőkelőbb éttermek 

menüjében helyet szerzett magának, fis ennek dacára 

oly igénytelen állat, hogy húsát a tenyésztő 20—4'> 

krajcárért adhatja kilónként, mert a húsán kivül érté-

kesít heti annak bundáját is. Terjesztésével a legkissebb 

existencia is foglalkozhatik, mert eny faládája és egy 

kis padlás szöglete a legtöbb embernek van. Szaporodó-

képessége arra a reményre is töljogosit, hogy a köz-

élelmezésben mutatkozó mostani szomorú jelenséget 

hamarosan és állandóan orvosolja. A könyv 2 koronáért 

kapható a szerzőnél. 

(*) Vigécz Jáko levelei. Tudvalevőleg az „Üstökös 

Vigécz Jákó-ja után nevezik »z utazókat országszerte 

vigéc-nek, s valahányszor megjelennek az ő humortól 

duzzadó, nem ritkán csípős izü, de mindig kacagásra 

ingerlő levelei, melyeket gazdájával, bukvári Krida 

Nattalival vált, az azokban foglalt jelesebb kifejezések 

rövidesen szálló igékké váluak s széltében hosszában 

lehet azokat hallani. — A levelek szine-java most külön 

kötetben megjelent, nngy örömére a mulatni vágyóknak, 

s a két nagy levélíró arcképével ellátott diszes cimbo-

ritékban 40 fillér bélyeg ellenében mindenkinek bér-

mentve küldi meg az „Erdekei Könyvtár* kiadóhivatala 

(Budapest, V., Kálmán-utca 2 ) Kapható azonban a könyv 

minden könyvkereskedőnél, kolportörnél és a dohány-

tőzsdékben is. 

X . X I V i k mn jcynr k i r á l y i 

jótékonycélu államsorsjáték 
melynek remélhető tiszta jövedelme közhasznú és jó-

tékony célokra fog fordíttatni. Kzen sorsjátéknak 7691 

nyereménye van :j65,')00 korona összegben készpénzben. 

Főnyeremény 1 5 0 , 0 0 0 korona, 
továbbá: 

1 főnyerein. 50,<>00 k. 20 nyeremény á 500 k. 

1 « 86,000 . 50 , , 100 . 

1 , 10,0(10 , 100 „ „ 50 „ 

2 nyeremény á 5,000 . 1000 „ „ 20 „ 

5 „ „ 2,000 „ 6500 , „ 10 „ 

10 , . !,00o „ ( 

Húzás visszavonhatatlanul 1904. junius 30 án. 
E g y s o r s j e g y á r a n é g y k o r o n a . 

Sorsjegyek kaphatók a magy kir. lottójövedéki igaz-

gatóságnál Budapesten(Vámpalota .valamennyi posta-, 

adó-, vám- és só-hivatalnál, az összes vasúti állomá-

sokon s a legtöbb dohánytőzsdében és váltó-üzlelben. 

Magy kir. Lottójövedeki igazgatosag. 

A 

Magyar Ország. KözpaniiTakarékpénsiár 
Budapes ten , Deák Ferenc-utca 7. sz. 

engedélyez a legkedvezőbb feltételek mellett 

tttriesztéses jelzálogkölcsönöket 
földbirtokokra 

a kimutatott földadó vagy a színhelyen fogatrito 

sitott becslés alapján 

KölcsónitrvényeHiez t telekkönyvi kivonat és kataszteri birtoUi 

hltelesiUlt alakban csatolandó. 

A legkisebb engedelyezhetö kölcsön 2000 korona 

Drága kölcsönök convertáltatnak olcsobbakra 

Bárminemű kérdések a fenti címhez in-

tézve, gyors elintézést nyernek. 

NACY UVEC 

A R A ! 2 K O R O N A 

0 3 K I S Ü V E C Á R A : 1 K O R O N A 

HAS2NALAT) UTASITAS MINDEN ÜVEGHEZ 

. . . . MEUEKELVE VAN' . . . . 

I t t a t a v a s z ! 
Tavaszi és nyári ruháink rendl>«ho/.ása 

sok gondot okoz, hanem tudunk egy meg-

bízható céget a hova azokat vegyi tisz-

títás vagy festés végett küldenénk. Olva-

dóinknak melegen a ján lhat juk Berkecz 
István utóda (tulajd. Kovács Endre). 
Kelme- selyomfestő vegyi t isztitőgvárát 

Budapes'en Kiniz«y-utc.i 14 h. 

Fenti cég 40 éves fennállása és j ó hír-

neve elegendő garant iát nyújt arra nézve, 

hogy a beküldött férfi és női ruhák , füg-

gönyök, hímzések, teritők stb. pontos és 

kifogástalan elkészítését biztosítsák. 

Árjegyzéket a oég ingyen kiild és 20 

koronánál nagyobb összegű megrendelésnél 

a c*omugot bérmentve küldi . 

. G Y Ó G Y - C O G N A C 
K I Z Á R Ó L A G 

BORBÓL-PAROLT 
ÁLLANDÓ VE6YI ELLENDHZÉ9 ALATT 

CAMIS& STOCK-PAROLO-TELEPE 
T R I E S T - B A R C O L A 

V, p a l a c k K . .V - V« | » a l a < * k K . 

A földbirtokosok figyelmébe! 
A Kert-utcában a B r u n n e r J ó z s e l - f é l e 

építkezésnél megmaradt j ó f ö l d , ingyen és tet-

szés szerinti mennyiségben elhordható. 

l i H H H J Ó / . M e f , 

építkezési vállalkozó. 

P e r n o l e n d t 
O K Í | H ) I V n y m n z a legjobb fénymáz a világon és f é n ^ C r é m világos és fekete c ipőkhöz , 

m i n d e n b ő r n e m n e k a legszebb fényt adják és a b ő r t t a r l o s n á t e s z i k . 

Elviselt, foltos cipők sárga vagy barna bőrből a L Y O N I N (d isztenymáz) által min tha 

u jakká lennének. 

Alapíttatott 1832 . .Gyár i raktár: Wien. 1., Schulerstrasse 24. Kapható mindenütt. 

Mosáshoz csak B r u n n e n-féle szappan veendő. 

udvari szál l í tó Császári és k irá ly i 



Gőz-, möfestészet^és 
vegyi, tisztító-intézet 

Fölhívom az igen tisztelt közönség figyelmét 

— a vidéken ia — arra, hogy K o a z e g e n 

V a r k ö r 7 3 . t»z. a . levó hazamban, 1 9 0 3 . 

é v i n o v e m b e r h ó l - j é v e l 

müfestö és vegyi tisztító-intézetemet 
gőzre reudeztew be és uj találmanyu gepekkel 

szereltein föl. 

Mindennemű szöveteket és ruhákat tisztításra 
és befóstésre is elfogadok tetszés szerinti sziure, 
akár egészben, akár föltejtve, továbbá futó és egyeb 
szőnyegeket, asztalteritőket, szövet- es csipke-
függönyöket, párnás székeket pamlagokat — 
melyeket kívánatra a háztól elhozatok és helyre-

állítva visszaszállítok. Selyemszövetek, posztó-
ruhák, csipkefátyolok, ernyők, posztócipők, tollak, 
legyezők, nyakkendők stb. síimén tisztíttatnak és 
fosieiiiek is. Arany- és ezüst zsinórok és paszo-
mantokat megtisztítva ujru arauyo/ok vagy ezüs-

tözök, ugy hogy teljesen ujjá válnak. Szövetdarabok 

kisimításra átvétetnek. A reám bízott munkákat 

a legnagyobb gonddal végzem szakértő személyze-

tem segítségével. 

Kérem a tisztelt közönséget, hogy ajándékozzon 

meg becses bizalmával, melynek mindig teljesen 

meg fogok felelni. 

Tisztelettel 

M I I a E T I T i S I S T V Á N , 

kékfestő, Kőszegen. 

I l e g ' b i v á s . 
A. kőszeg-szombathelyi h. ó. vasút részvénytársaság 

1904. évi junius hó 11-én délután 3 órakor 
Kőszegen a, városiiaz tanácstermében tartandó 

2 S 3 S U . éri r e a á e e _ k ö z g y ű l é s é r e . 
N a p i r e n d : 

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése, az 1903. évi üzleti számadás és mérleg 

előterjesztése a úszta nyeremény felosztása ós a felmeutvéuy megadása leletti határozathozatal. 

2. Határozathozatal a déli vasúttal köuu tervezett üzetnszerzödés el vagy el nem fo-

gadása ós az ezzel kapcsolatos intézkedések iránt. 

3. Egy igazgatósági tagnak 2 évi, 2 lelügyelo bizottsági rendes és 1 póttagnak 1 

évi időtartamra való választása. 

Kőszeg, 1904. évi. 1 / i g a x g a t ó t i á g . 

Az üzleti számadás és mérleg ugy az igazgatósági valamint a felügyelő bizottsági jelentés a 
közgyűlést megelőzőleg a nappal a társaság pénztáránál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

A közgyűlésen azon részvényes bír szavazati joggal a ki részvényét vagy részvényeiről szőlő 
letétjegyét 1*0. és §) 14 nappal a közgyűlés előtt a társaság pénztáránál löteszi. 

Egy részvényes saját letett részvényei után JOszavazatnál többel nem bírhat, egynél több meghatal-
mazást nem vállalhat s a meghatalinazöt megillető szavnzatokkal együtt sem bírhat többel 4o szavazatnál. 

Igazgatósági tagul azon részvényes választható, a ki iu drb. részvény birtokában vau és 
azokhozi tulajdonjogát a '28. § értelmében eszközölt letéteiuényezés állal bebizonyította. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

Déli jég- és viszontbiztosító-társaság. 
Alapíttatott IMM-btn • c» ktr Adriai iHitosltó-társulat vtdnSk 

•Age alatt Rndar-rat, Várn utón t> it. 
Inlétó BARÓ PODMANICZKT FR1UYE8. 

Ai Intézet vagyoni állása 1903 évi dcczrmber 31 én 

BliIoalUkl alapok korona ML korona 
* — £ -. I 0 

sai2 

11,159299 

_ l; 

V,|!\0ÍM24 

rr 
1 Péaitán Éil.imSny 
t Htt*llaié<«Uk »a baak..ka*l raa 

di kfi».t. Éllé kdvetrlfaak . . . 
5 Ertikpaplrok s aiamidaal «v jár-

tak >r fcnatlló srf Ivtin alapjáo 
iklnutatáa asannl* . . . 
bont a folyó kamatuk . . . 

« KaD0i*v6a*|«k >r,4f- »a kerülatl 
flgTnekt^grkníi 

6 •Uioaitó tár>««"g .kr.ti fennálló 
ssamla kóv«taié»«. 

.'.«* 

ML korona 
* — £ -. I 0 

sai2 

11,159299 

_ l; 

V,|!\0ÍM24 

*i 

K 

55 

1 Péaitán Éil.imSny 
t Htt*llaié<«Uk »a baak..ka*l raa 

di kfi».t. Éllé kdvetrlfaak . . . 
5 Ertikpaplrok s aiamidaal «v jár-

tak >r fcnatlló srf Ivtin alapjáo 
iklnutatáa asannl* . . . 
bont a folyó kamatuk . . . 

« KaD0i*v6a*|«k >r,4f- »a kerülatl 
flgTnekt^grkníi 

6 •Uioaitó tár>««"g .kr.ti fennálló 
ssamla kóv«taié»«. 
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A k*»íbb« tvfkben tMdékes tüjdij.k 
Aaaiegf . . 1 IS 

A Matoaltáal alat ok dhrlytî at korona Ml. korona fill. 
1 Kéaiv tity tflkc 
1 T8k» tartaltka'aa . . . 
1 J*a-k j| .u tar'a!. k , . 
A Arfolyamiaftdo/aat tarta:ika . 
» JAaJli-tanalik 
t. T(>dii tártai- k 
T F»a$6 kárck tartaléka 
« KOTmi. b )i5 blitl̂ iók 
S. H8í5 éri njr. r . j nttg 4'hoiat 
10. Forgiln.i B)er,»,'g . 
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4IT1WO «• 
K 4 « S 
S'.'S'JO í l 
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7.U 6,'rtt 
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K i v á l ó s z e r e n c s e T ö r ö k n é l ! 
P E L I J L M I J L I I ^ l T L Í I I T I J L 

kedvez fóárudánknak a szerencse. Rövid idö alatt 15 millió korona nyeremenynel többet fizettünk nagyra-
becsült vevőinknek; csak a legutóbbi időben is 

a legnagyobb nyereményt és pedig: 
a 0 0 5 . 0 0 0 koronás nagy jutalmat az 57080. sz. sorsjegyre, 

a 6 0 . 0 0 0 koronás ft.ny r.-t a 83061. «•/. norsj.-re 

» 7 0 . 0 0 0 „ '„ a 81161. „ 

a 7 0 . 0 0 0 „ „ 5498. , 

a 6 0 . 0 0 0 „ , az 51613. „ 

a 6 0 0 0 0 a 76347. n 

« 5 0 . 0 0 0 „ . a 4036. „ 

A Mftoal'tai d | « Igín jutányosak « a feimrrüK károk a 
'••Ifor"',''b"' 1 .'P " t ' " " ' ' ' a , té. i ^m , ! , „ , r a 

Tt l i t . r ,4 latok t . -t <j» fr'pitUk m»ll*tl elfo-
gatnak • . •>.. «H»l!»,j . h . ^ n kli..f|Hni adnak a 
.1 »i| )rv t-n-. .|,|,...|„ tatta-ág' m (.aroraiágt > aatálya, 
valamli.t ottift \ t -.«-.« l.i ilr'l iiarnitkel 

Kerületi főügynökség: 

Kőszegi Takarékpénztár. Igazgató: Baumgartner J . 

a 100 0 0 0 koronás fiinyer.-t a 74366. s/. sorsj.-re 

a 100 0 0 0 * , az 52528. „ 

a 100.000 , „ a 94780. . 

a 90 0 0 0 „ „ a 109780. „ 

a 9 0 . 0 0 0 „ , a 83610. , 

a 9 0 . 0 0 0 , „ a 92787. „ 

és ezeken kivlil még egyéb sok nagy nyereményt. 
Ajánljuk enuélfogva, hogy a világ legesélydú>abh osztálysorsjátékában vegyen részt. — A most 

következő mágy. kir. szabadalmazott 14. osztálysorsjátékban újból 

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény 
jut és összesen egy hatalmas összeget, 

M l o a u i l l i ó | . > « M M M > k o r o n á t 
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt. 

A legnagyobb nyeremény a l egsze rencsésebb esetben 
k o r o n a * 

T o v á b b á 1 j u t a l o m 6 0 0 * 0 0 0 - 1 n y e r e m é n y 4 0 0 - 0 0 0 * 

1 H 2 0 0 - 0 0 0 - t a 1 < 1 0 0 0 0 - 1 á O O O O O . 2 á 

K O O O O - 1 a T O O O O 2 á 0 0 * 0 0 0 * 1 á 5 0 0 0 0 < 

1 « 4 0 - 0 0 0 - U O O O O . 3 a 2 5 < M M M \ s o o o o , 

8 á I 5 4 H M > . 3 6 a 1 0 - 0 0 0 k o r o n a é s m á s s o k e * y é b ; 

ö s s z e s e n 5 . V O O O n y e r e i n e n y és jutalom 1 4 4 5 9 * 0 0 0 

k o r o n a ö s s z ? ' ^ • 

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű árai: 

>t eredeti sorsjegy frt — 75 vagy kor. 1.50; '/« eredeti scrsjegy frt I 50 vagy kor. 3 — 

'/• „ . 3 - « ; l/i . . « • - , . i*--
A Borsjegyekot Utánvét te l vagy aa Mnmzcx; elozetc.M b rk i i l tiltat* ellenében küldjük. 
Hivatalos tervexot díjtalanul Megrendeléseket eredeti xorsjegyekre kérünk 

f . I t l Ü j l I K l i ó 1 7 - i » 
Limlommal hozzánk beküldeni, m i n t á n A linr.á* m á r mnjatt 17 én 18 nn le** 

T O R O K A . é s T » a 
B A N K H Á Z A K V D A P H K T . 

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete. 
Főárudánk osztálysorsjáték-üzletei: 

Köipt.: Teréx-kttrnt 40 • l.fiúk: Vármi kHrnt 4 a [I.HÓk: M u i t n in kttrnt I I n III fiók: Ersnébe t-k t rn t ü4 á 

Rendelttlevét levágandó. 

Kérak r̂ otamre 

At öasieget 

I'ontos 

cini : 

T. T ö r ö k A . én T á r n a bankháza KiulapeMt. 
I. 0S*t. m. kir. xxab. omti lysorHjátpk eredeti ROMjegyet a hivatalon terve/el te l együ t t k ü l den i 

u t á nvé t e l em ! kérem 

po«tauta lvánv i iya l k ü l d öm 

mel léke lem bank jegyekben ( bé l yegekbe 

korona összegben A nem tetarS törlendő. 

A természetes keserüvizek sorából magasan kiemelkedik S c h m i d t h a u o r - f é l e 

I ^ m á n d i k e s e r ü v i z , 

mely a székrekedés és azzal járó belső bajoknak u. m. é t v á g y h i á n y, g y o m o r f e l f ú v ó d á s , a r a n y é r , v é r b ő s é g stb. páratlan 
természetes gyógyitftja. 

Már fél pohárral reggeliaés előtt használva teljesen fájdalom nélkül hat, a nélkül hogy a szervezetet gyöngítené. Kapható Kőszegen Jánosa 
G y u l a tüszerkereskedó, föraktáros urnái, ugy egész, míut a közönség kényelmére a 2-3-szori hassnálatra ekgendó kis tél üveires töltésben is Uta-
sítás mellékelve. «/i 30 fillér. Kgész üveg KO fillér. 

Nyomatott Feigl Gyula kónyvnyoadá^ábao K6wagea. 
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